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Slovenčina

  491336 BD CytoRich Red Preservative  
(červená konzervačná látka)

  491303 BD PrepStain Non-GYN Test Kit  
(testová súprava na iné ako gynekologické aplikácie)

  491304 BD Totalys SlidePrep Non-GYN Test Kit  
(testová súprava na iné ako gynekologické aplikácie)

  491459 BD Non-GYN Stain Kit  
(súprava na farbenie iných ako gynekologických preparátov)

POUŽITIE
1.	 BD CytoRich Red Preservative (červená konzervačná látka) je určená na uchovávanie buniek a kúskov malého tkaniva 

v suspenzii.
2.	 Červená konzervačná látka BD CytoRich Red Preservative slúži na prípravu buniek a kúskov malého tkaniva pre cytologické 

a histologické vyšetrenia.
3.	 Červená konzervačná látka BD CytoRich Red Preservative rozkladá červené krvinky a rozpúšťa proteíny.
4.	 Uchované vzorky sú kompatibilné s imunohistochemickým farbením a výsledky sú podobné tým, ktoré sa získajú použitím 

neutrálneho pufrovaného formalínu.

ZHRNUTIE A VYSVETLENIE
Červená konzervačná látka BD CytoRich Red Preservative je hemolytický fixačný roztok na báze alkoholu. Slúži na cytológiu 
a spracovanie malých biopsií. Je balený v plastových nádobách odolných proti pretekaniu. Jeho zložky zahŕňajú alkoholy, 
formaldehyd a pufre.
Červená konzervačná látka BD CytoRich Red Preservative slúži na diagnostickú noncervikovaginálnu cytológiu. V tomto kontexte 
ide o fixačný roztok pre bunky a malé vzorky tkaniva, ktoré boli získané z ľudského tela vrátane, no nie len, zo sputa, laváží, 
zoškriabaní, šupín, telesných tekutín, exsudátov a aspirátov tenkou ihlou.

MECHANIZMY HEMOLÝZY A FIXÁCIE
Červená konzervačná látka BD CytoRich Red Preservative rozkladá červené krvinky, zosieťuje rozpustné globulínové proteíny 
a alkohol fixuje bunky a kúsky malých tkanív. Jeden mililiter červenej konzervačnej látky BD CytoRich Red Preservative dokáže 
rozložiť červené krvinky a stabilizovať rozpustné proteíny z 25–50 µL celej krvi.
1.	 Membrány červených krviniek sú selektívne emulgované a ďalej rozrušené kombináciou alkoholu a osmolýzy. Červené krvinky 

zriedkavých jedincov s hemoglobinopatiou sa môžu rozpúšťať pomaly alebo odolávať kompletnému rozkladu. Starnúce červené 
krvinky odolávajú rozkladu.

2.	 Červená konzervačná látka BD CytoRich Red Preservative obsahuje menej ako 1 % formaldehydu. Globulínové proteíny, 
ktoré sa uvoľňujú z červených krviniek a odoberajú s krvnou plazmou a intersticiálnymi tkanivovými tekutinami, sú zosieťované 
formaldehydom v roztoku predtým, ako sa denaturujú alkoholmi, čím sa zabráni tvorbe proteínových superagregátov 
(vyzrážané precipitáty). 

3.	 Iné bunkové membrány pôsobia ako selektívne bariéry, ktoré umožňujú, aby alkoholy prešli do bunkovej plazmy a nukleoplazmy 
rýchlejšie ako formaldehyd. To spôsobí, že sa bunky zobrazia ako fixované alkoholom. 

4.	 Následne sú medzibunkové spojenia a intracelulárne proteíny zosieťované formaldehydom, čo zodpovedá dlhodobej stabilite 
buniek a fragmentov tkaniva v suspenzii.

OBMEDZENIA POSTUPU
1.	 Červená konzervačná látka BD CytoRich Red Preservative sa nepredáva ako fixačný roztok na skríning 

cervikovaginálnej cytológie.
2.	 Cytologické vzorky sa majú fixovať pomocou červenej konzervačnej látky BD CytoRich Red Preservative čo najskôr po odbere.
3.	 Vzorka, ktorá sa pred fixáciou poškodila, nebude vhodná na cytologické vyšetrenie.
4.	 Červená konzervačná látka BD CytoRich Red Preservative by sa nemala používať na fixáciu kúskov tkaniva väčších ako 

5 milimetrov v priemere.
5.	 Všetok spotrebný materiál je určený výhradne na jednorazové použitie a nemôže byť použitý opakovane.

VAROVANIA A UPOZORNENIA
Cytologické vzorky môžu obsahovať infekčné agensy. Používajte vhodné ochranné oblečenie, rukavice a ochranné pomôcky na oči/
tvár. Pri manipulácii so vzorkami dodržujte príslušné bezpečnostné upozornenia pre prácu s nebezpečným biologickým materiálom.

Červená konzervačná látka BD CytoRich Red Preservative je vodný roztok obsahujúci izopropanol, metanol, etylénglykol 
a formaldehyd. Nepožívajte.

       



2

Nebezpečenstvo
    

H226 Horľavá kvapalina a pary. H302 Škodlivý po požití. H319 Spôsobuje vážne podráždenie očí. H317 Môže vyvolať alergickú 
kožnú reakciu. H350 Môže spôsobiť rakovinu. H371 Môže spôsobiť poškodenie orgánov. 
P210 Uchovávajte mimo dosahu tepla, horúcich povrchov, iskier, otvoreného ohňa a iných zdrojov zapálenia. Nefajčite. 
P233 Nádobu uchovávajte tesne uzavretú. P240 Uzemnite/upevnite nádobu a plniace zariadenie. P241 Používajte elektrické/
ventilačné/osvetľovacie zariadenie do výbušného prostredia. P242 Používajte iba neiskriace prístroje. P243 Urobte preventívne 
opatrenia proti výbojom statickej elektriny. P280 Noste ochranné rukavice/ochranný odev/ochranné okuliare/ochranu tváre. P264 Po 
manipulácii starostlivo umyte. P270 Pri používaní výrobku nejedzte, nepite ani nefajčite. P272 Je zakázané vyniesť kontaminovaný 
pracovný odev z pracoviska. P201 Pred použitím sa oboznámte s osobitnými pokynmi. P202 Nepoužívajte, kým si neprečítate 
a nepochopíte všetky bezpečnostné opatrenia. P281 Používajte predpísané osobné ochranné prostriedky. P260 Nevdychujte 
prach/dym/plyn/hmlu/pary/aerosóly. P305+P351+P338 PO ZASIAHNUTÍ OČÍ: Opatrne niekoľko minút oplachujte vodou. Ak 
používate kontaktné šošovky a ak je to možné, odstráňte ich. Pokračujte vo vyplachovaní. P337+P313 Ak podráždenie očí 
pretrváva: Vyhľadajte lekársku pomoc/starostlivosť. P303+P361+P353 PRI KONTAKTE S POKOŽKOU (alebo vlasmi): Všetky 
kontaminované časti odevu okamžite vyzlečte. Pokožku opláchnite vodou/sprchou. P333+P313 Ak sa prejaví podráždenie pokožky 
alebo sa vytvoria vyrážky: Vyhľadajte lekársku pomoc/starostlivosť. P301+P312 PO POŽITÍ: Pri zdravotných problémoch volajte 
TOXIKOLOGICKÉ INFORMAČNÉ CENTRUM alebo lekára. P330 Vypláchnite ústa. P309+P311 Po expozícii alebo pri zdravotných 
problémoch: Volajte NÁRODNÉ TOXIKOLOGICKÉ INFORMAČNÉ CENTRUM alebo lekára. P321 Odborné ošetrenie (pozri na 
etikete). P363 Kontaminovaný odev pred ďalším použitím vyperte. P370+P378 V prípade požiaru: Na hasenie použite: CO2, prášok 
alebo rozprašovač vody. P403 Uchovávajte na dobre vetranom mieste. P235 Uchovávajte v chlade. P405 Uchovávajte uzamknuté. 
P501 Zneškodnite obsah/nádobu v súlade s platnými miestnymi alebo štátnymi nariadeniami.

Združené farbivo BD EA/OG Combo Stain obsahuje etanol, metanol a kyselinu octovú. Nepožívajte.

Nebezpečenstvo 
    

H225 Veľmi horľavá kvapalina a pary. H312+H332 Zdraviu škodlivý pri styku s kožou alebo pri vdýchnutí. H370 Spôsobuje 
poškodenie orgánov.
P210 Uchovávajte mimo dosahu tepla, horúcich povrchov, iskier, otvoreného ohňa a iných zdrojov zapálenia. Nefajčite. 
P233 Nádobu uchovávajte tesne uzavretú. P240 Uzemnite/upevnite nádobu a plniace zariadenie. P241 Používajte elektrické/
ventilačné/osvetľovacie zariadenie do výbušného prostredia. P242 Používajte iba neiskriace prístroje. P243 Urobte preventívne 
opatrenia proti výbojom statickej elektriny. P260 Nevdychujte prach/dym/plyn/hmlu/pary/aerosóly. P264 Po manipulácii starostlivo 
umyte. P270 Pri používaní výrobku nejedzte, nepite ani nefajčite. P271 Používajte iba na voľnom priestranstve alebo v dobre 
vetranom priestore. P280 Noste ochranné rukavice/ochranný odev/ochranné okuliare/ochranu tváre. P303+P361+P353 PRI 
KONTAKTE S POKOŽKOU (alebo vlasmi): Všetky kontaminované časti odevu okamžite vyzlečte. Pokožku opláchnite vodou/
sprchou. P304+P340 PO VDÝCHNUTÍ: Presuňte osobu na čerstvý vzduch a umožnite jej pohodlne dýchať. P312 Pri zdravotných 
problémoch volajte TOXIKOLOGICKÉ INFORMAČNÉ CENTRUM alebo lekára. P362+P364 Kontaminovaný odev vyzlečte 
a pred ďalším použitím vyperte. P370+P378 V prípade požiaru: Na hasenie použite: CO2, prášok alebo rozprašovač vody. 
P403+P235 Uchovávajte na dobre vetranom mieste. Uchovávajte v chlade. P405 Uchovávajte uzamknuté. P501 Zneškodnite 
obsah/nádobu v súlade s platnými miestnymi alebo štátnymi nariadeniami.

Farbivo BD Hematoxylin Stain 0,5 obsahuje etylénglykol. Nepožívajte.
Pozor 

H302 Škodlivý po požití. H315 Dráždi kožu. H319 Spôsobuje vážne podráždenie očí. H335 Môže spôsobiť podráždenie 
dýchacích ciest.
P261 Zabráňte vdychovaniu prachu/dymu/plynu/hmly/pár/aerosólov. P264 Po manipulácii starostlivo umyte. P270 Pri používaní 
výrobku nejedzte, nepite ani nefajčite. P271 Používajte iba na voľnom priestranstve alebo v dobre vetranom priestore. P280 Noste 
ochranné rukavice/ochranný odev/ochranné okuliare/ochranu tváre. P301+P312 PO POŽITÍ: Pri zdravotných problémoch 
volajte TOXIKOLOGICKÉ INFORMAČNÉ CENTRUM alebo lekára. P302+P352 PRI KONTAKTE S POKOŽKOU: Umyte veľkým 
množstvom vody a mydla. P304+P340 PO VDÝCHNUTÍ: Presuňte osobu na čerstvý vzduch a umožnite jej pohodlne dýchať. 
P305+P351+P338 PO ZASIAHNUTÍ OČÍ: Opatrne niekoľko minút oplachujte vodou. Ak používate kontaktné šošovky a ak je 
to možné, odstráňte ich. Pokračujte vo vyplachovaní. P330 Vypláchnite ústa. P332+P313 Ak sa prejaví podráždenie pokožky: 
Vyhľadajte lekársku pomoc/starostlivosť. P337+P313 Ak podráždenie očí pretrváva: Vyhľadajte lekársku pomoc/starostlivosť. 
P362 Kontaminovaný odev vyzlečte. P403+P233 Uchovávajte na dobre vetranom mieste. Nádobu uchovávajte tesne uzavretú. 
P405 Uchovávajte uzamknuté. P501 Zneškodnite obsah/nádobu v súlade s platnými miestnymi alebo štátnymi nariadeniami.
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UPOZORNENIA
1.	 Na diagnostické použitie in vitro.
2.	 Len na profesionálne použitie. 
3.	 Je potrebné dodržiavať správnu laboratórnu prax.
4.	 Dávajte pozor, aby ste obsah nerozstrekovali ani nevytvárali aerosóly. Obsluha musí používať vhodné ochranné pomôcky na 

ruky, oči/tvár a ochranné oblečenie.
5.	 Nepipetujte ústami.
6.	 Nepožívajte (obsahuje alkohol iný než etanol a formaldehyd).
7.	 Použitý spotrebný materiál a produkt zlikvidujte v súlade s predpismi vášho pracoviska a vládnymi predpismi.

POTREBNÝ MATERIÁL
BD CytoRich Red Preservative (červená konzervačná látka) sa môže používať s BD PrepStain Slide Processor alebo BD Totalys 
SlidePrep (zariadenia na spracovanie preparátov) alebo pri manuálnom postupe. Kompletné informácie týkajúce sa farbiacich 
reagencií, súčastí a príslušenstva nájdete v príručke pre používateľa zariadenia na spracovanie preparátov BD PrepStain Slide 
Processor alebo BD Totalys SlidePrep. Nie všetky materiály uvedené nižšie sú vyžadované na manuálnu prípravu preparátov. 

Dodávaný materiál
Zloženie
•	 BD CytoRich Red Preservative, 3 600 mL (červená konzervačná látka)

Materiály predávané samostatne spoločnosťou BD
Zloženie
•	 BD Non-GYN Stain Kit (súprava na farbenie iných ako gynekologických preparátov)

—— 	 1 – BD Hematoxylin Stain 0.5, 480 mL (farbivo)
—— 	 1 – BD EA/OG Combo Stain, 480 mL (združené farbivo)

Prístroje, vybavenie a príslušenstvo
•	 BD PrepStain Slide Processor (zariadenie na spracovávanie preparátov)
•	 BD Totalys SlidePrep (zariadenie na spracovávanie preparátov)
•	 súprava aspirátora Easy Aspirator
•	 centrifúga a príslušenstvo
•	 BD Centrifuge Tubes (centrifugačné skúmavky)
•	 BD SurePath PreCoat Slides (preparáty)
•	 BD Settling Chambers (usadzovacie komôrky)
•	 BD PrepStain Transfer Tips (špičky na prenos)
•	 BD Totalys Transfer Tips (špičky na prenos)
•	 alternatívna súprava č. 1: BD PrepStain Non-GYN Test Kit (testová súprava na iné ako gynekologické aplikácie)

—— 	 2x 96 – BD Centrifuge Tubes (centrifugačné skúmavky)
—— 	 2x 96 – BD SurePath PreCoat Slides (preparáty)
—— 	 2x 96 – BD Settling Chambers (usadzovacie komôrky)
—— 	 2x 96 – BD PrepStain Transfer Tips (špičky na prenos)

•	 alternatívna súprava č. 2: BD Totalys SlidePrep Non-GYN Test Kit (testová súprava na iné ako gynekologické aplikácie) 
—— 	 2x 96 – BD Centrifuge Tubes (centrifugačné skúmavky)
—— 	 2x 96 – BD SurePath PreCoat Slides (preparáty)
—— 	 2x 96 – BD Settling Chambers (usadzovacie komôrky)
—— 	 2x 96 – BD Totalys Transfer Tips (špičky na prenos)

Potrebný materiál, nedodávaný spoločnosťou BD
•	 nádoba na odber vzoriek
•	 miešadlo vortexového typu
•	 automatické pipety s jednorazovými špičkami
•	 deionizovaná voda (pH 7,5 až 8,5)
•	 alkohol reagenčného stupňa
•	 xylén alebo náhrada xylénu
•	 priľnavá látka
•	 krycie sklíčka
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USKLADNENIE
1.	 Uchovávací limit červenej konzervačnej látky BD CytoRich Red Preservative je až 24 mesiacov od dátumu výroby (bez vzoriek 

pacientov) pri izbovej teplote (15–30 °C).
2.	 Tekutinu nepoužívajte po dátume exspirácie vytlačenom na štítku.
3.	 Uchovávací limit pre červenú konzervačnú látku BD CytoRich Red Preservative s cytologickou vzorkou má byť stanovený 

v súlade s vašimi laboratórnymi postupmi. 

VŠEOBECNÁ PRÍPRAVA VZORIEK, POZADIE
1.	 Nádobu na odber vzoriek pred použitím označte.
2.	 Jeden mililiter červenej konzervačnej látky BD CytoRich Red Preservative dokáže rozpustiť červené krvinky a stabilizovať 

rozpustné proteíny z 25–50 µL celej krvi. S použitím tohto postupu sa jedna kvapka (50 µL) vodnej bunkovej suspenzie môže 
vyčistiť od červených krviniek a proteínov a zafixovať sa jedným mililitrom červenej konzervačnej látky BD CytoRich Red 
Preservative.

3.	 Minimálna doba fixácie je 30 minút.
4.	 Cytologické preparáty sa musia pripravovať pomocou zariadení na spracovanie preparátov BD PrepStain Slide Processor, 

BD Totalys SlidePrep, štandardnými cytocentrifugačnými metódami alebo technikami náteru. 
5.	 Viac informácií týkajúcich sa manipulácie so špecifickými vzorkami a postupe pri odbere vzoriek nájdete v príručke pre 

negynekologické postupy a protokoly BD CytoRich.

VŠEOBECNÁ PRÍPRAVA VZORIEK, METÓDA
V prípade použitia čerstvých (nefixovaných) vzoriek, postupujte podľa krokov všeobecného postupu 1 až 4.
V prípade použitia fixovaných vzoriek, postupujte podľa krokov všeobecného postupu 1, 3 a 4.

VŠEOBECNÝ POSTUP
1.	 Koncentrácia

a.	 Premiešajte, aby sa vzorka homogenizovala v jednoduchej inverzii alebo vortexe.
b.	 Vyhodnoťte vzorku a odstráňte zrazeniny, častice a hlien.

i.	 Je dôležité odstrániť všetky viditeľné zrazeniny alebo častice. V opačnom prípade to môže spôsobiť zrazeniny 
v súboroch vákuových pomôcok systémov BD PrepStain alebo BD Totalys SlidePrep. Filtrácia sa môže uskutočniť 
nalievaním vzorky cez akékoľvek médium, ako napríklad gáza. Akýkoľvek zachytený materiál sa môže použiť na postupy 
blokovania buniek.

ii.	 Na homogenizáciu a/alebo emulzifikáciu hlienu postupujte podľa štandardných laboratórnych postupov.
c.	 Presuňte alikvotné množstvo (alebo pre vzorky s malým objemom celé množstvo) do 50 mL centrifugačnej skúmavky.
d.	 Odstreďujte 10 minút pri 600 g.
e.	 Zlejte všetku povrchovú tekutinu.
f.	 Vortexujte vzorku aspoň 15 ± 5 sekúnd až do jej homogenizácie.

2.	 Fixácia
a.	 V závislosti od objemu pelety buniek pridajte dostatočné množstvo červenej konzervačnej látky BD CytoRich 

Red Preservative na pokrytie vzorky v pomere 1:1.
b.	 Vortexujte po dobu 15 ± 5 sekúnd a nechajte usadiť po dobu minimálne 30 minút.
c.	 Odstreďujte 10 minút pri 600 g.
d.	 Zlejte supernatant a vortexujte.

3.	 Premývanie
a.	 Ak sa neidentifikuje žiadna viditeľná alebo malá peleta, pridajte 6–10 mL pufrovanej deionizovanej vody priamo k 50 mL 

centrifugačným skúmavkám a vortexujte po dobu 15 ± 5 sekúnd a premiestnite celý obsah do 12 mL skúmavky.
b.	 Ak sa identifikuje stredne veľká až veľká peleta, presuňte reprezentatívnu vzorku (1–5 kvapiek) do 12 mL skúmavky 

a pridajte 10 mL pufrovanej deionizovanej vody.
c.	 Presuňte 12 mL skúmavku do držiaka na centrifugačné skúmavky a odstreďujte po dobu 5 minút pri 600 g.
d.	 Prelejte a vortexujte vzorku aspoň 15 ± 5 sekúnd až do jej homogenizácie. 

i.	 Preliatie by sa malo vykonať jedným rýchlym pohybom tak, že otočíte každý stojan na skúmavky o 180 stupňov, aby sa 
nerozrušila peleta buniek. 

ii.	 Kým je stojan otočený, dôkladne utrite ústie každej zo skúmaviek v stojane savým papierom. 
iii.	 Po 3 až 5 sekundách otočte stojan do vzpriamenej polohy.

4.	 Spracovávanie
a.	 Na spracovanie načítajte označenú 12 mL centrifugačnú skúmavku do zariadenia na spracovanie preparátov 

BD PrepStain Slide Processor alebo BD Totalys SlidePrep.
b.	 Viac informácií o spracovávaní iného ako gynekologického preparátu nájdete v príslušnej príručke pre používateľa.
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prélèvement / Sati prikupljanja / Mintavétel időpontja / Ora di raccolta / Жинау уақыты / 수집 시간 / Paėmimo laikas / Savākšanas laiks / Verzameltijd / Tid 
prøvetaking / Godzina pobrania / Hora de colheita / Ora colectării / Время сбора / Doba odberu / Vreme prikupljanja / Uppsamlingstid / Toplama zamanı / Час 
забору / 采集时间

Peel / Обелете / Otevřete zde / Åbn / Abziehen / Αποκολλήστε / Desprender / Koorida / Décoller / Otvoriti skini / Húzza le / Staccare / Ұстіңгі қабатын алып таста / 
벗기기 / Plėšti čia / Atlīmēt / Schillen / Trekk av / Oderwać / Destacar / Se dezlipeşte / Отклеить / Odtrhnite / Oljuštiti / Dra isär / Ayırma / Відклеїти / 撕下

Perforation / Перфорация / Perforace / Perforering / Διάτρηση / Perforación / Perforatsioon / Perforacija / Perforálás / Perforazione / Тесік тесу / 절취선 / 
Perforacija / Perforācija / Perforatie / Perforacja / Perfuração / Perforare / Перфорация / Perforácia / Perforasyon / Перфорація / 穿孔

Do not use if package damaged / Не използвайте, ако опаковката е повредена / Nepoužívejte, je-li obal poškozený / Må ikke anvendes hvis emballagen er 
beskadiget / Inhal beschädigter Packungnicht verwenden / Μη χρησιμοποιείτε εάν η συσκευασία έχει υποστεί ζημιά. / No usar si el paquete está dañado / Mitte 
kasutada, kui pakend on kahjustatud / Ne pas l’utiliser si l’emballage est endommagé / Ne koristiti ako je oštećeno pakiranje / Ne használja, ha a csomagolás 
sérült / Non usare se la confezione è danneggiata / Егер пакет бұзылған болса, пайдаланба / 패키지가 손상된 경우 사용 금지 / Jei pakuotė pažeista, nenaudoti 
/ Nelietot, ja iepakojums bojāts / Niet gebruiken indien de verpakking beschadigd is / Må ikke brukes hvis pakke er skadet / Nie używać, jeśli opakowanie jest 
uszkodzone / Não usar se a embalagem estiver danificada / A nu se folosi dacă pachetul este deteriorat / Не использовать при повреждении упаковки / 
Nepoužívajte, ak je obal poškodený / Ne koristite ako je pakovanje oštećeno / Använd ej om förpackningen är skadad / Ambalaj hasar görmüşse kullanmayın / Не 
використовувати за пошкодженої упаковки / 如果包装破损，请勿使用

Keep away from heat / Пазете от топлина / Nevystavujte přílišnému teplu / Må ikke udsættes for varme / Vor Wärme schützen / Κρατήστε το μακριά από τη 
θερμότητα / Mantener alejado de fuentes de calor / Hoida eemal valgusest / Protéger de la chaleur / Držati dalje od izvora topline / Óvja a melegtől / Tenere lontano 
dal calore / Салқын жерде сақта / 열을 피해야 함 / Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių / Sargāt no karstuma / Beschermen tegen warmte / Må ikke utsettes for 
varme / Przechowywać z dala od źródeł ciepła / Manter ao abrigo do calor / A se feri de căldură / Не нагревать / Uchovávajte mimo zdroja tepla / Držite dalje od 
toplote / Får ej utsättas för värme / Isıdan uzak tutun / Берегти від дії тепла / 请远离热源

Cut / Срежете / Odstřihněte / Klip / Schneiden / Κόψτε / Cortar / Lõigata / Découper / Reži / Vágja ki / Tagliare / Кесіңіз / 잘라내기 / Kirpti / Nogriezt / Knippen / Kutt 
/ Odciąć / Cortar / Decupaţi / Отрезать / Odstrihnite / Iseći / Klipp / Kesme / Розрізати / 剪下
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Collection date / Дата на събиране / Datum odběru / Opsamlingsdato / Entnahmedatum / Ημερομηνία συλλογής / Fecha de recogida / Kogumiskuupäev / Date 
de prélèvement / Dani prikupljanja / Mintavétel dátuma / Data di raccolta / Жинаған тізбекүні / 수집 날짜 / Paėmimo data / Savākšanas datums / Verzameldatum / 
Dato prøvetaking / Data pobrania / Data de colheita / Data colectării / Дата сбора / Dátum odberu / Datum prikupljanja / Uppsamlingsdatum / Toplama tarihi / Дата 
забору / 采集日期

µL/test / µL/тест / µL/Test / µL/εξέταση / µL/prueba / µL/teszt / µL/테스트 / мкл/тест / µL/tyrimas / µL/pārbaude / µL/teste / мкл/аналіз / µL/检测

Keep away from light / Пазете от светлина / Nevystavujte světlu / Må ikke udsættes for lys / Vor Licht schützen / Κρατήστε το μακριά από το φως / Mantener 
alejado de la luz / Hoida eemal valgusest / Conserver à l’abri de la lumière / Držati dalje od svjetla / Fény nem érheti / Tenere al riparo dalla luce / Қараңғыланған 
жерде ұста / 빛을 피해야 함 / Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių / Sargāt no gaismas / Niet blootstellen aan zonlicht / Må ikke utsettes for lys / Przechowywać z 
dala od źródeł światła / Manter ao abrigo da luz / Feriţi de lumină / Хранить в темноте / Uchovávajte mimo dosahu svetla / Držite dalje od svetlosti / Får ej utsättas 
för ljus / Işıktan uzak tutun / Берегти від дії світла / 请远离光线

Hydrogen gas generated / Образуван е водород газ / Možnost úniku plynného vodíku / Frembringer hydrogengas / Wasserstoffgas erzeugt / Δημιουργία αερίου 
υδρογόνου / Producción de gas de hidrógeno / Vesinikgaasi tekitatud / Produit de l’hydrogène gazeux / Sadrži hydrogen vodik / Hidrogén gázt fejleszt / Produzione 
di gas idrogeno / Газтектес сутегі пайда болды  / 수소 가스 생성됨 / Išskiria vandenilio dujas / Rodas ūdeņradis / Waterstofgas gegenereerd / Hydrogengass 
generert / Powoduje powstawanie wodoru / Produção de gás de hidrogénio / Generare gaz de hidrogen / Выделение водорода / Vyrobené použitím vodíka / 
Oslobađa se vodonik / Genererad vätgas / Açığa çıkan hidrojen gazı / Реакція з виділенням водню / 会产生氢气

Patient ID number / ИД номер на пациента / ID pacienta / Patientens ID-nummer / Patienten-ID / Αριθμός αναγνώρισης ασθενούς / Número de ID del paciente / 
Patsiendi ID / No d’identification du patient / Identifikacijski broj pacijenta / Beteg azonosító száma / Numero ID paziente / Пациенттің идентификациялық нөмірі / 
환자 ID 번호 / Paciento identifikavimo numeris / Pacienta ID numurs / Identificatienummer van de patiënt / Pasientens ID-nummer / Numer ID pacjenta / Número da 
ID do doente / Număr ID pacient / Идентификационный номер пациента / Identifikačné číslo pacienta / ID broj pacijenta / Patientnummer / Hasta kimlik numarası / 
Ідентифікатор пацієнта / 患者标识号

Fragile, Handle with Care / Чупливо, Работете с необходимото внимание. / Křehké. Při manipulaci postupujte opatrně. / Forsigtig, kan gå i stykker. / Zerbrechlich, 
vorsichtig handhaben. / Εύθραυστο. Χειριστείτε το με προσοχή. / Frágil. Manipular con cuidado. / Õrn, käsitsege ettevaatlikult. / Fragile. Manipuler avec précaution. 
/ Lomljivo, rukujte pažljivo. / Törékeny! Óvatosan kezelendő. / Fragile, maneggiare con cura. / Сынғыш, абайлап пайдаланыңыз. / 조심 깨지기 쉬운 처리 / Trapu, 
elkitės atsargiai. / Trausls; rīkoties uzmanīgi / Breekbaar, voorzichtig behandelen. / Ømtålig, håndter forsiktig. / Krucha zawartość, przenosić ostrożnie. / Frágil, 
Manuseie com Cuidado. / Fragil, manipulaţi cu atenţie. / Хрупкое! Обращаться с осторожностью. / Krehké, vyžaduje sa opatrná manipulácia. / Lomljivo - rukujte 
pažljivo. / Bräckligt. Hantera försiktigt. / Kolay Kırılır, Dikkatli Taşıyın. / Тендітна, звертатися з обережністю / 易碎，小心轻放
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